
  

 

9759/24    1 

 LIFE  DA 
 

 

 

 

Rådet for 
Den Europæiske Union  

 

  

 
Bruxelles, den 21. maj 2024 

(OR. en) 
 

9759/24 
PV CONS 21 

SOC 347 
EMPL 200 

SAN 270 
CONSOM 189 

 
 
 

  

 

UDKAST TIL PROTOKOL 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
(beskæftigelse, socialpolitik, sundhed og forbrugerpolitik) 

7. maj 2024 
  



  

 

9759/24    2 

 LIFE  DA 
 

1. Vedtagelse af dagsordenen 

Rådet vedtog dagsordenen i dokument 9265/24. 

2. Godkendelse af A-punkter 

 a) Ikkelovgivningsmæssig liste  9267/24 

Rådet godkendte alle A-punkterne anført i ovennævnte dokument, herunder alle sproglige 

udgaver af de COR- og REV-dokumenter, der var forelagt til godkendelse. 

 b) Lovgivningsmæssig liste (offentlig forhandling i henhold 

til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

 9268/24 

Beskæftigelse og socialpolitik 

1. Direktiv om standarder for ligestillingsorganer (artikel 19) 

Vedtagelse 

godkendt af Coreper 1 den 26.4.2024 

 9005/24 + ADD 1-2 

10788/1/23 REV 1 

+ REV 1 COR 1 

(de) 

+ REV 1 COR 2 

+ REV 1 COR 3 

(da) 

SOC 

Rådet vedtog Rådets direktiv, således som det efter jurist-lingvisternes endelige udformning 

af teksten foreligger i dokument 10788/1/23 REV 1 og REV 1 COR 2 (retsgrundlag: artikel 

19, stk. 1, i TEUF). 

Erklæringer til dette punkt findes i bilaget. 

2. Direktiv om standarder for ligestillingsorganer (artikel 157) 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 1 den 26.4.2024 

 8954/24 

+ ADD 1 REV 2 

PE-CONS 92/23 

SOC 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 157, stk. 3, i TEUF), idet Bulgarien og Ungarn stemte imod og Den 

Tjekkiske Republik, Italien og Slovakiet undlod at stemme. 

Erklæringer til dette punkt findes i bilaget. 
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Retlige og indre anliggender 

3. Direktiv om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i 

hjemmet 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 2 den 24.4.2024 

 9406/24 + ADD 1 

PE-CONS 33/24 

COPEN 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 82, stk. 2, og artikel 83, stk. 1, i TEUF). 

Erklæringer til dette punkt findes i bilaget. 

Almindelige anliggender 

4. Forordning om oprettelse af reform- og vækstfaciliteten for 

Vestbalkan 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 2 den 24.4.2024 

 9405/24 + ADD 1-2 

PE-CONS 80/24 

ELARG 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 212, stk. 2, og artikel 322, stk. 1, i TEUF), idet Litauen og Nederlandene 

undlod at stemme. 

Erklæringer til dette punkt findes i bilaget. 
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Lovgivningsmæssige forhandlinger 

(offentlig forhandling i henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

3. Direktiv om gennemførelse af princippet om ligebehandling 

(artikel 19) 

Orienterende debat 

 9094/24 

Rådet havde en orienterende debat om det foreslåede direktiv om gennemførelsen af 

princippet om ligebehandling af alle uanset religion eller tro, handicap, alder eller seksuel 

orientering på andre områder end beskæftigelse (artikel 19) på grundlag af en styringsnote fra 

formandskabet, jf. ovennævnte dokument. 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

4. Konklusioner om styrkelse af kvinders økonomiske status og 

finansielle uafhængighed som en vej til reel ligestilling 

mellem kønnene 

Godkendelse 

 8957/24 

Rådet godkendte konklusionerne om styrkelse af kvinders økonomiske status og finansielle 

uafhængighed som en vej til reel ligestilling mellem kønnene, jf. ovennævnte dokument. 

5. Kvinder i det offentlige liv 

Orienterende debat 
 8947/1/24 REV 1  

Rådet havde en orienterende debat om emnet kvinder i det offentlige liv på grundlag af en 

styringsnote fra formandskabet, jf. ovennævnte dokument, med særlig fokus på 

underrepræsentationen af kvinder i lederstillinger og politiske beslutningstagende roller i EU. 

Eventuelt 

6. a) Formandskabets arrangementer 

i) Uformelt møde mellem ligestillingsministrene 

(den 26.-27. februar 2024 i Bruxelles) 

ii) LGBTIQ+-konference (den 17. maj 2024 i 

Bruxelles) 

Orientering ved formandskabet 

 8979/24 

Rådet noterede sig formandskabets orientering om formandskabets arrangementer. 
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 b) Eventuel ændring af navnet på rådssammensætningen 

"beskæftigelse, socialpolitik, sundhed og 

forbrugerpolitik" 

Orientering ved formandskabet 

 8814/24 

Rådet noterede sig formandskabets orientering om den mulige ændring af titlen på 

rådssammensætningen "beskæftigelse, socialpolitik, sundhed og forbrugerpolitik". 

 c) "Undersøgelse om vold mod kvinder" – status 

Orientering ved Kommissionen 
 9233/24 

Rådet noterede sig Kommissionens orientering om status for undersøgelsen om vold mod 

kvinder. 

 d) Gennemførelse af EU's tiltrædelse af 

Istanbulkonventionen – status 

Orientering ved formandskabet og Kommissionen 

 8980/24 

Rådet noterede sig formandskabets og Kommissionens orientering om gennemførelsen af 

EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen. 

 e) Forberedelse af meddelelsen om gennemførelsen af 

strategien for ligestilling af LGBTIQ-personer 2020-

2025 – status 

Orientering ved Kommissionen 

 9358/24 

Rådet noterede sig Kommissionens orientering om status for forberedelsen af meddelelsen om 

gennemførelsen af strategien for ligestilling af LGBTIQ-personer 2020-2025. 

 f) "Meddelelse om fremskridtene med gennemførelsen af 

handlingsplanen mod racisme" – status 

Orientering ved Kommissionen 

 8981/24 

Rådet noterede sig Kommissionens orientering om meddelelsen om fremskridtene med 

gennemførelsen af handlingsplanen mod racisme. 
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 g) EU's kandidat til valget til FN's Komité for Rettigheder 

for Personer med Handicap 

Orientering ved Kommissionen 

 9256/24  

Rådet noterede sig Kommissionens orientering om EU-kandidaten til valget til FN's Komité 

for Rettigheder for Personer med Handicap. 

 

 Førstebehandling 

 Punkt på grundlag af et forslag fra Kommissionen 

 Særlig lovgivningsprocedure 

 Offentlig debat foreslået af formandskabet (artikel 8, stk. 2, i Rådets forretningsorden) 
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BILAG 

Erklæringer til de lovgivningsmæssige A-punkter i dok. 9268/24 

Ad A-punkt 1: 
Direktiv om standarder for ligestillingsorganer (artikel 19) 

Vedtagelse 

ERKLÆRING FRA ØSTRIG 

"Østrig støtter fuldt ud målene i de foreslåede direktiver om at styrke beskyttelsen mod 

forskelsbehandling og forbedre støtten til ofre for forskelsbehandling. 

Østrig understreger, at de foreslåede direktiver fastsætter minimumsstandarder for 

ligebehandlingsorganer. 

Østrig har allerede et velfungerende system for bedste praksis inden for ligebehandling og 

bekæmpelse af forskelsbehandling, som har bevist sit værd i årtier. For at bevare effektive og 

veletablerede nationale strukturer bør der være fleksibilitet i gennemførelsen af disse direktiver. Der 

skal fortsat findes effektive institutioner og virkningsfulde mekanismer inden for disse nye 

rammer." 

ERKLÆRING FRA TYSKLAND 

"Vi tilslutter os den generelle indstilling til direktivet med henvisning til følgende fortolkning: Vi 

har med tilfredshed noteret os, at Kommissionen under forhandlingerne i Rådets arbejdsgruppe har 

bekræftet, at vi udelukkende kan gennemføre artikel 8 ved hjælp af en mæglingsprocedure, som 

sagsøgte skal deltage i. 

1.  Med henblik herpå behandler ligebehandlingsorganet på anmodning fra en person, som 

påberåber sig forskelsbehandling, sagen og træffer afgørelse i den på grundlag af de 

oplysninger, som det har fået forelagt, under hensyntagen til den omvendte bevisbyrde. 

Tyskland fortolker artikel 8 således, at anmodningerne om oplysninger ikke gennemføres ved 

hjælp af tvangsforanstaltninger, men at sagsøgte bliver orienteret om den omvendte 

bevisbyrde. 

2. Vi har desuden med tilfredshed noteret os, at Tyskland kan forbyde, at 

ligebehandlingsorganerne som led i sammendragene i henhold til artikel 9 offentliggør 

oplysninger fra privatpersoner eller oplysninger fra virksomheder. 

Kommissionen har på mødet i Rådets arbejdsgruppe ligeledes bekræftet, at vi har mulighed for at 

gennemføre artikel 10, stk. 3a, på en sådan måde, at såkaldte "competent entities" (kompetente 

enheder), som ville være organisationer mod forskelsbehandling, der er anerkendt i Tyskland, har 

fået mulighed for at anlægge søgsmål på ofrenes vegne og således yde juridisk bistand til de 

personer, der udsættes for forskelsbehandling. På den måde sikres de personer, der udsættes for 

forskelsbehandling, effektiv juridisk bistand." 
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Ad A-punkt 2: 
Direktiv om standarder for ligestillingsorganer (artikel 157) 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA BULGARIEN 

"Republikken Bulgarien bekræfter på ny sit tilsagn om at sikre ligestilling og bekæmpe 

forskelsbehandling som grundlæggende værdier i Den Europæiske Union. Landet støtter derfor 

fastlæggelsen og gennemførelsen af stærke retlige rammer for anvendelsen af princippet om lige 

muligheder for og ligebehandling af kvinder og mænd, navnlig målene i Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv om standarder for ligebehandlingsorganer på området ligebehandling af og lige 

muligheder for kvinder og mænd i forbindelse med beskæftigelse og erhverv og om ophævelse af 

artikel 20 i direktiv 2006/54/EF og artikel 11 i direktiv 2010/41/EU. Fastsættelse af minimumskrav 

til ligebehandlingsorganernes funktion vil forbedre deres effektivitet, sikre deres uafhængighed og 

sikre rettidig og effektiv beskyttelse af ofre for forskelsbehandling." 

Samtidig blev der imidlertid under forhandlingerne om forslaget til direktiv foretaget ændringer af 

teksten, som er uacceptable for Republikken Bulgarien. 

Den bulgarske forfatningsdomstol vedtog i 2018 en afgørelse, hvori det fastslås, at Europarådets 

konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet 

("Istanbulkonventionen") fremmer juridiske begreber vedrørende begrebet "køn" (gender), som er 

uforenelige med de vigtigste principper i Republikken Bulgariens forfatning. 

I 2021 præciserede forfatningsdomstolen yderligere, at udtrykket "køn" (sex) som anvendt i 

forfatningen i forbindelse med den nationale retsorden kun bør forstås i sin biologiske betydning 

(mænd og kvinder). 

I overensstemmelse med ovennævnte domme afsagt af forfatningsdomstolen erklærer Republikken 

Bulgarien derfor, at den hverken kan acceptere begrebet "køn" (gender) eller kønsaspektet i 

Istanbulkonventionen eller andre dokumenter, som skelner mellem "køn" (sex) som en biologisk 

kategori (kvinder og mænd) og "køn" (gender) som en social konstruktion. Derfor kan Republikken 

Bulgarien ikke acceptere en udvidelse af definitionen af "offer" i artikel 6 og betragtning 23 med en 

vejledende liste over karakteristika, herunder køn (gender): køn, kønsidentitet, kønsudtryk og 

kønskarakteristika. 

Af disse grunde støtter Republikken Bulgarien ikke teksten til Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv om standarder for ligebehandlingsorganer på området ligebehandling af og lige 

muligheder for kvinder og mænd i forbindelse med beskæftigelse og erhverv og om ophævelse af 

artikel 20 i direktiv 2006/54/EF og artikel 11 i direktiv 2010/41/EU." 



 

 

9759/24    9 

BILAG LIFE  DA 
 

ERKLÆRING FRA TYSKLAND 

"Vi tilslutter os den generelle indstilling til direktivet med henvisning til følgende fortolkning: 

1. Vi har med tilfredshed noteret os, at Kommissionen under forhandlingerne i Rådets 

arbejdsgruppe har bekræftet, at vi udelukkende kan gennemføre artikel 8 ved hjælp af en 

mæglingsprocedure, som sagsøgte skal deltage i. Med henblik herpå behandler 

ligebehandlingsorganet på anmodning fra en person, som påberåber sig forskelsbehandling, 

sagen og træffer afgørelse i den på grundlag af de oplysninger, som det har fået forelagt, 

under hensyntagen til den omvendte bevisbyrde. Tyskland fortolker artikel 8 således, at 

anmodningerne om oplysninger ikke gennemføres ved hjælp af tvangsforanstaltninger, men at 

sagsøgte bliver orienteret om den omvendte bevisbyrde. 

2. Vi har desuden med tilfredshed noteret os, at Tyskland kan forbyde, at 

ligebehandlingsorganerne som led i sammendragene i henhold til artikel 9 offentliggør 

oplysninger fra privatpersoner eller oplysninger fra virksomheder. 

3. Kommissionen har på mødet i Rådets arbejdsgruppe ligeledes bekræftet, at vi har mulighed 

for at gennemføre artikel 10, stk. 3a, på en sådan måde, at såkaldte "competent entities" 

(kompetente enheder), som ville være organisationer mod forskelsbehandling, der er 

anerkendt i Tyskland, har fået mulighed for at anlægge søgsmål på ofrenes vegne og således 

yde juridisk bistand til de personer, der udsættes for forskelsbehandling. På den måde sikres 

de personer, der udsættes for forskelsbehandling, effektiv juridisk bistand." 

ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn går ind for at værne om værdierne i et sammenhængende, fredeligt og demokratisk 

samfund, der bygger på lighed mellem alle personer uden nogen form for forskelsbehandling. Dette 

er sikret ved grundloven og den ungarske ligebehandlingslov, som giver horisontal og omfattende 

retsbeskyttelse på området for ikkeforskelsbehandling. 

Ungarn anerkender og fremmer ligestilling mellem mænd og kvinder i overensstemmelse med 

Ungarns grundlov, Den Europæiske Unions primære ret, principper og værdier samt forpligtelser og 

principper i henhold til folkeretten. Ligestilling mellem kvinder og mænd er nedfældet i Den 

Europæiske Unions traktater som en grundlæggende værdi. Ungarn tolker i overensstemmelse med 

disse og sin nationale lovgivning begrebet "køn" (gender) som "køn" (sex) og begrebet 

"ligebehandling" (gender equality) som "at give kvinder og mænd lige muligheder" i forslaget til 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om standarder for ligebehandlingsorganer på området 

ligebehandling af og lige muligheder for kvinder og mænd i forbindelse med beskæftigelse og 

erhverv og om ophævelse af artikel 20 i direktiv 2006/54/EF og artikel 11 i direktiv 2010/41/EU." 

ERKLÆRING FRA ØSTRIG 

"Østrig støtter fuldt ud målene i de foreslåede direktiver om at styrke beskyttelsen mod 

forskelsbehandling og forbedre støtten til ofre for forskelsbehandling. 

Østrig understreger, at de foreslåede direktiver fastsætter minimumsstandarder for 

ligebehandlingsorganer. 

Østrig har allerede et velfungerende system for bedste praksis inden for ligebehandling og 

bekæmpelse af forskelsbehandling, som har bevist sit værd i årtier. For at bevare effektive og 

veletablerede nationale strukturer bør der være fleksibilitet i gennemførelsen af disse direktiver. Der 

skal fortsat findes effektive institutioner og virkningsfulde mekanismer inden for disse nye 

rammer." 
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Ad A-punkt 3: 
Direktiv om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA CYPERN, FINLAND, GRÆKENLAND, ITALIEN, KROATIEN, 

LETLAND, LUXEMBOURG, POLEN, RUMÆNIEN, SLOVENIEN, SPANIEN, SVERIGE 

OG ØSTRIG 

"Vi glæder os over aftalen om direktivet om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet og 

ønsker at erklære følgende. 

Ifølge Agenturet for Grundlæggende Rettigheder (FRA) er 1 ud af 20 kvinder over 15 år i EU 

blevet voldtaget. Sex uden samtykke er en yderst alvorlig krænkelse af den enkeltes seksuelle 

integritet og skal forebygges og bekæmpes med fuld styrke på alle planer, herunder på EU-plan. 

Cypern, Finland, Grækenland, Italien, Kroatien, Letland, Luxembourg, Polen, Rumænien, 

Slovenien, Spanien, Sverige og Østrig beklager derfor, at direktivet ikke omfatter den strafbare 

handling voldtægt på grundlag af manglende samtykke. Det forhold, at direktivet indeholder krav til 

undervisning med hensyn til samtykke, er imidlertid et skridt i den rigtige retning. 

Selv uden en samtykkebaseret bestemmelse om voldtægt har det ikke desto mindre været yderst 

vigtigt for os at sikre, at direktivet vedtages så hurtigt som muligt, da det indeholder andre 

afgørende elementer. Intet specifikt retligt instrument på EU-plan har indtil nu omhandlet vold mod 

kvinder og vold i hjemmet. Dette direktiv er derfor en milepæl for internationale standarder på dette 

område. Direktivet fastsætter hårdt tiltrængte omfattende foranstaltninger, herunder vedrørende 

forebyggelse, beskyttelse, støtte til ofre og retsforfølgning for en række strafbare handlinger, der 

udgør vold mod kvinder og vold i hjemmet. 

Vi er overbevist om, at dette direktiv vil yde et stærkt bidrag til kvinders tryghed og sikkerhed i hele 

EU." 

ERKLÆRING FRA BULGARIEN 

"Republikken Bulgarien lægger stor vægt på fremme og beskyttelse af de grundlæggende 

rettigheder, hvoraf en vigtig del er ligestilling mellem kvinder og mænd. Vi er og vil fortsat være 

tro mod Den Europæiske Unions principper og værdier som nedfældet i traktaterne. 

Republikken Bulgarien er fast besluttet på at bekæmpe vold i hjemmet og vold mod kvinder. Den 

bulgarske regering og det bulgarske civilsamfund arbejder aktivt for at forhindre sådanne former for 

vold og yde beskyttelse og støtte til ofrene herfor. Vi betragter forslaget til Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet (i det følgende benævnt 

"direktivet") som en vigtig milepæl med hensyn til bekæmpelse af vold mod kvinder og piger, 

beskyttelse af ofre og strafidømmelse af lovovertrædere, der vil støtte EU-medlemsstaterne for så 

vidt angår at fremme deres nationale lovgivning. 

I 2018 vedtog Republikken Bulgariens forfatningsdomstol imidlertid en afgørelse, hvori det 

fastslås, at Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i 

hjemmet ("Istanbulkonventionen") fremmer juridiske begreber, der har til formål at skelne mellem 

"køn" (sex) som en biologisk kategori (kvinder og mænd) og "køn" (gender) som en social 

konstruktion. I 2021 vedtog forfatningsdomstolen endnu en afgørelse, hvori det præciseres, at 

begrebet "køn" (sex), der anvendes i forfatningen, kun kan anses for at være biologisk bestemt. 
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I lyset af ovennævnte afgørelser erklærer Republikken Bulgarien, at udtrykket "køn" (gender), der 

anvendes i direktivet, og ethvert udtryk afledt heraf skal forstås således, at det kun omfatter mænd 

og kvinder i den biologiske betydning. Republikken Bulgarien erklærer også, at den ikke accepterer 

begrebet "køn" (gender) og den "kønsbaserede" tilgang som defineret i Istanbulkonventionen. 

Endelig vil Republikken Bulgarien kun acceptere oversættelse til bulgarsk af udtrykket "gender" 

(køn) som "пол" i direktivets tekst." 

ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn anerkender og fremmer ligestilling mellem mænd og kvinder i overensstemmelse med 

Ungarns grundlov, Den Europæiske Unions primære ret, principper og værdier samt forpligtelser og 

principper i henhold til folkeretten. Ligestilling mellem kvinder og mænd er nedfældet i Den 

Europæiske Unions traktater som en grundlæggende værdi. Ungarn fortolker i overensstemmelse 

med disse og sin nationale lovgivning begrebet "køn" (gender) som "køn" (sex) og begrebet 

"ligestilling mellem kønnene" som at "sikre, at kvinder og mænd har lige muligheder" i direktivet 

om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet." 

ERKLÆRING FRA SLOVAKIET 

"Den Slovakiske Republik hilser det velkomment, at der er fundet et kompromis med Europa-

Parlamentet om direktivet om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet. Efter vores 

opfattelse er dette et vigtigt skridt fremad i den fælles kamp mod vold mod kvinder. I denne 

forbindelse ønsker Den Slovakiske Republik at minde om sin holdning, som er, at udtrykket "køn" 

(gender) i dette direktiv skal oversættes med "køn" (sex), navnlig i definitionerne af ofre, i 

overensstemmelse med national lovgivning på områderne strafferet, ofres rettigheder og 

forskelsbehandling. I tilfælde, hvor konteksten kræver anvendelse af den slovakiske ækvivalent til 

"køn" (gender), anvendes en passende oversættelse, f.eks. i udtryk som "kønsroller", 

"kønsstereotyper", "ligestilling mellem kønnene" eller "kønsbaseret vold"." 

ERKLÆRING FRA ESTLAND 

"Estland støtter helhjertet målene om at bekæmpe vold mod kvinder og vold i hjemmet. Vi vil dog 

gerne understrege vores betænkeligheder ved, at den brede fortolkning af området EDB-kriminalitet 

som defineret i artikel 83, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde ("TEUF" 

eller "traktaten") muligvis kan skabe præcedens. Denne bestemmelse giver Unionen kompetence til 

at fastsætte minimumsregler for, hvad der skal anses for strafbare handlinger, samt for straffene 

herfor på områder med kriminalitet af særlig grov karakter, der har en grænseoverskridende 

dimension som følge af overtrædelsernes karakter eller konsekvenser eller af et særligt behov for at 

bekæmpe dem på fælles grundlag. Traktatens ophavsmænd var opmærksomme på det specifikke 

behov for at sikre de grundlæggende aspekter af nationale strafferetlige systemer, som det fremgår 

af artikel 83, stk. 3, i TEUF. Dette understreges også i artikel 67, stk. 1, i TEUF, som udtrykkeligt 

fremhæver behovet for at respektere medlemsstaternes forskellige retssystemer og retstraditioner, 

hvilket er udtryk for, at spørgsmål vedrørende retlige og indre anliggender falder ind under 

medlemsstaternes suverænitets kerneområde. 

Listen over såkaldt eurokriminalitet i artikel 83, stk. 1, i TEUF dækker 11 kriminalitetsområder, 

som fortjener en fælles EU-tilgang på grund af deres særlig grove karakter og typisk 

grænseoverskridende dimension. Denne liste kan kun udvides ved en enstemmig afgørelse truffet af 

Rådet efter Europa-Parlamentets godkendelse. Listen over eurokriminalitet bør derfor ikke fortolkes 

bredt. 
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På EU-plan er to retsakter baseret på artikel 83, stk. 1, i TEUF med henvisning til området EDB-

kriminalitet, nemlig direktiv (EU) 2019/713 og direktiv 2013/40/EU. Begge disse retsakter 

omhandler lovovertrædelser, der kun kan begås ved brug af teknologi, hvor anordningerne er både 

det værktøj, der begår forbrydelsen, og målet for forbrydelsen (cyberafhængig kriminalitet). 

Forslaget til direktiv om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet følger en anden logik, 

idet selve teknologien ikke er nødvendig for at kunne begå en strafbar handling, men den anvendes 

til at øge omfanget eller rækkevidden af "traditionelle" former for kriminalitet (cyberbaseret 

kriminalitet). 

Hvis "EDB-kriminalitet" blev fortolket, så det omfatter enhver handling, der kan begås ved hjælp af 

et computersystem, ville det derfor give Den Europæiske Union en uindskrænket kompetence til at 

kriminalisere forskellige former for adfærd uden forbindelse til nogen andre kriminalitetsområder, 

der allerede er nævnt i artikel 83, stk. 1, i TEUF, alene med henvisning til, at de pågældende 

handlinger kan begås ved hjælp af et computersystem. Det ville ikke kun udvide omfanget af EU's 

kompetencer væsentligt, men ville kunne have en afsmittende virkning, fordi medlemsstaterne, når 

de gennemfører den pågældende lovgivning, ville skulle sikre, at deres strafferet udgør et 

sammenhængende hele. Sådanne nye lovovertrædelser ville derfor højst sandsynligt blive 

gennemført på en teknologineutral måde, dvs. at den nationale gennemførelse – trods henvisningen 

i EU-lovgivningen til, at lovovertrædelsen begås ved hjælp af et computersystem – formentlig også 

ville omfatte andre metoder til at begå en sådan lovovertrædelse. 

Artikel 10 om tilskyndelse til had er et af flere eksempler herpå. Det havde været mere 

hensigtsmæssigt at fastsætte minimumskrav vedrørende tilskyndelse til had, efter at der var opnået 

enighed om at udvide listen over eurokriminalitet i artikel 83, stk. 1, i TEUF. Det ville have givet et 

samlet overblik over gældende EU-ret med henblik på at sikre, at lovovertrædelserne er 

velformuleret, dækker de groveste former for tilskyndelse og ikke krænker ytringsfriheden. 

Et andet eksempel, som vi ønsker at fremhæve, er artikel 7 om cyberchikane, nærmere bestemt 

denne artikels litra c), hvori der fastsættes minimumsregler for uopfordret fremsendelse af billeder, 

videoer eller andet lignende materiale, der afbilder en persons kønsdele, til en anden person 

(cyberflashing). Selv om kun forsætlige tilfælde af cyberflashing, hvor modtagelse af sådant 

materiale sandsynligvis vil forvolde modtageren alvorlig psykisk skade, kriminaliseres, er det stadig 

tvivlsomt, hvorvidt cyberflashing bør harmoniseres på EU-plan. Det er vanskeligt at fortolke 

cyberflashing som kriminalitet af særlig grov karakter, der har en grænseoverskridende dimension, 

som omhandlet i artikel 83 i TEUF. Regulering af cyberflashing på EU-plan er et eksempel på 

uberettiget overkriminalisering." 

Ad A-punkt 4: 
Forordning om oprettelse af reform- og vækstfaciliteten for Vestbalkan 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

FÆLLES ERKLÆRING FRA EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET 

"Europa-Parlamentet og Rådet tager Europa-Kommissionens erklæring om rapportering til 

efterretning. Uden at det berører budgetmyndighedens beføjelser i henhold til traktaterne, agter 

Europa-Parlamentet og Rådet at revidere facilitetens kontoplan, f.eks. med hensyn til bevillinger pr. 

modtager, for at sikre en passende politisk og budgetmæssig kontrol. Europa-Parlamentet og Rådet 

opfordrer Europa-Kommissionen til at tage behørigt hensyn til denne erklæring, hvor det er 

relevant, i forbindelse med udarbejdelsen af budgetforslaget for 2025." 
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ERKLÆRING FRA BULGARIEN 

"Bulgarien anerkender og fremmer ligestilling mellem kvinder og mænd i henhold til Republikken 

Bulgariens forfatning og den nationale lovgivning i overensstemmelse med Den Europæiske Unions 

principper og værdier som nedfældet i traktaterne og de forpligtelser og principper, der følger af 

folkeretten. 

Bulgarien fortolker i overensstemmelse med ovennævnte og med sin nationale lovgivning begrebet 

"køn" (gender) som "køn" (sex) og begrebet "ligestilling mellem kønnene" som at "sikre, at kvinder 

og mænd har lige muligheder", i forordningen om oprettelse af reform- og vækstfaciliteten for 

Vestbalkan." 

ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn anerkender og fremmer ligestilling mellem mænd og kvinder i overensstemmelse med 

Ungarns grundlov, Den Europæiske Unions primære ret, principper og værdier samt forpligtelser og 

principper i henhold til folkeretten. Ligestilling mellem kvinder og mænd er nedfældet i Den 

Europæiske Unions traktater som en grundlæggende værdi. Ungarn fortolker i overensstemmelse 

hermed og med sin nationale lovgivning køn (gender) som at give kvinder og mænd lige 

muligheder. Ungarn fortolker i overensstemmelse med disse og sin nationale lovgivning begrebet 

"køn" (gender) som "køn" (sex) og begrebet "ligestilling mellem kønnene" som at "sikre, at kvinder 

og mænd har lige muligheder", i forordningen om oprettelse af reform- og vækstfaciliteten for 

Vestbalkan." 

ERKLÆRING FRA REPUBLIKKEN LITAUEN 

"Republikken Litauen støtter den europæiske integration af Vestbalkan. En meritbaseret og 

kvalitativ udvidelsesproces fører de aspirerende lande gennem forberedelserne til et fuldgyldigt 

medlemskab. 

Under drøftelserne om forordningen om oprettelse af reform- og vækstfaciliteten for Vestbalkan har 

Republikken Litauen konsekvent støttet, at Rådet skal sikres en aktiv rolle i forvaltningen af 

faciliteten. I betragtning af at kompromisteksten til forordningen giver Rådet en ret begrænset rolle, 

undlader Republikken Litauen at deltage i afstemningen om den foreslåede tekst." 

ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN om fuld budgetgennemsigtighed i budgetspørgsmål 

inden for rammerne Vestbalkanfaciliteten 

"I erkendelse af betydningen af, at Europa-Parlamentet og Rådet er i stand til at varetage deres 

ansvar som budgetmyndigheder på et veloplyst grundlag, vil Kommissionen hver anden måned 

stille oplysninger til rådighed for budgetmyndighederne om både berørte og planlagte 

budgetforpligtelser og -betalinger under Vestbalkanfaciliteten." 

ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN om de potentielle konsekvenser af Europa-

Parlamentets og Rådets fælles erklæring om budgetkontoplanen for Vestbalkanfaciliteten 

"Kommissionen noterer sig Europa-Parlamentets og Rådets erklæring om budgetkontoplanen for 

reform- og vækstfaciliteten for Vestbalkan, som potentielt kan påvirke gennemførelsen af 

faciliteten. Under alle omstændigheder ville det gribe unødigt ind i budgetprocedurens forløb. 

Kommissionen mener ikke, at dette bør danne præcedens." 
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